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DESCRIPTION OF PRODUCT: The universal designs fit a neonatal foot, 
infant toe, pediatric or adult finger. Posey wraps may also be trimmed for a 
personalized fit.

INTENDED USE: Pulse Oximeter Probe Wraps are intended to secure 
flexible optical transducers or probe sensors to the patient without use of 
adhesive tape. 

CONTRAINDICATIONS: None. 

DESCRIPTION OF PRODUCT: The universal designs fit a neonatal foot, 
infant toe, pediatric or adult finger. Posey wraps may also be trimmed 
for a personalized fit.

INTENDED USE: Pulse Oximeter Probe Wraps are intended to secure 
flexible optical transducers or probe sensors to the patient without use 
of adhesive tape. 

CONTRAINDICATIONS: None. 

•	 Inspect before each use: check for broken stitches or parts; or torn, cut, or frayed material.
•	 DO NOT use if soiled or damaged.
•	 Make sure your patient has stable peripheral vascular function before you place a pulse oximeter sensor.
•	 Secure the sensor loosely with the Posey Pulse Oximeter Probe Wrap and never wrap it tightly.
•	 Check the site immediately after applying the sensor to ensure that circulation is adequate.
•	 Include circulation checks with all patient assessments.
•	 Follow your hospital’s policies and procedures when assessing the skin.
•	 Closely monitor infants or elderly adult patients with fragile skin.
•	 Make sure closure tab does not contact patient’s skin.
•	 Dispose of the product per facility’s policy if worn or damaged.

WARNING

POSEY PULSE OXIMETER PROBE WRAPS:

 6554  Width 11/4” (3 cm), length 51/4” (14 cm) and thickness ⅝” (0.5 cm)
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PRODUKTBESCHREIBUNG: Die Universalausführungen sind für den Fuß von 
Neugeborenen, den Zeh von Säuglingen und die Finger von Kindern und Erwachsenen 
geeignet. Die Posey Wickel können auch individuell auf die entsprechenden Größen 
zugeschnitten werden.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG: Die Wickel für Pulsoximetersensoren sind 
für die Befestigung von flexiblen optischen Sensoren oder Messfühlern am Patienten 
ohne den Einsatz von Klebestreifen vorgesehen.
Die Universalausführungen sind für den Fuß von Neugeborenen, den Zeh von 
Säuglingen und die Finger von Kindern und Erwachsenen geeignet. Die Posey Wickel 
können auch individuell auf die entsprechenden Größen zugeschnitten werden. 

KONTRAINDIKATIONEN: Keine. 
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6554

•	 Vor jedem Gebrauch untersuchen auf: lose Maschen oder Teile, oder gerissenes, abgeschnittenes oder 
verschlissenes Material; verschmutzte oder beschädigte Produkte NICHT verwenden.

•	 Vor dem Anlegen eines Pulsoximetersensors muss eine stabile Periphergefäßfunktion sichergestellt werden.
•	 Den Sensor locker mit dem Posey Wickel des Pulsoximeters befestigen und nicht eng wickeln.
•	 Die Stelle nach Anlegen des Sensors unverzüglich auf ausreichende Blutzirkulation überprüfen.
•	 Bei allen Untersuchungen des Patienten immer auch die Überprüfung der Blutzirkulation einschließen.
•	 Befolgen Sie bei der Untersuchung der Haut die Vorschriften und Verfahren Ihres Krankenhauses.
•	 Überwachen Sie Säuglinge und ältere erwachsene Patienten mit empfindlicher Haut engmaschig.
•	 Achten Sie darauf, dass die Verschlusslasche die Haut des Patienten nicht berührt. 
•	 Das Produkt ist nach Gebrauch oder bei Beschädigung entsprechend den in Ihrer Einrichtung geltenden 

Vorschriften zu entsorgen.

WARNUNG

POSEY WICKEL FÜR PULSOXIMETERSENSOREN:

 6554  Breite 3 cm (11/4”),  Länge 14 cm (51/4”) und Dicke 0,5 cm (⅝”)
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Notifique cualquier acontecimiento grave relacionado con el uso del producto a TIDI Products y a la autoridad competente del Estado miembro que corresponda. Las 
traducciones de este documento en francés, español, holandés, alemán, italiano y portugués se encuentran en www.tidiproducts.com/IFU.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO: Los diseños universales se ajustan a un pie de 
neonato, un dedo del pie de un lactante y un dedo de un niño o un adulto. Las 
envolturas Posey también se pueden recortar para un ajuste personalizado.

USO PREVISTO: Las envolturas para sondas de oxímetro de pulso están diseñadas 
para fijar transductores ópticos flexibles o sensores de sonda al paciente sin usar     
cinta adhesiva.

Los diseños universales se ajustan a un pie de neonato, un dedo del pie de un lactante 
y un dedo de un niño o un adulto. Las envolturas Posey también se pueden recortar 
para un ajuste personalizado. 

CONTRAINDICACIONES: Ninguna 

SENSORES
DEL OXÍMETRO

DE PULSO

CABLE

APLICACIONES PARA LOS PIESENVOLTURA DE SONDA POSEYPESTAÑAS DE CIERRE
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•	 Inspeccione antes de cada uso: verifique que no haya puntos o partes rotas; o material rasgado, cortado o 
deshilachado; NO lo use si está estropeado o dañado.

•	 Asegúrese de que su paciente tenga una función vascular periférica estable antes de colocar un sensor de 
oxímetro de pulso.

•	 Fije el sensor sin apretar con la envoltura de la sonda del oxímetro de pulso Posey y no lo envuelva nunca de 
forma demasiado apretada.

•	 Inmediatamente después de aplicar el sensor, revise la zona para asegurarse de que la circulación sea adecuada.
•	 Incluya controles de circulación con todas las evaluaciones de los pacientes.
•	 Siga las políticas y procedimientos de su hospital cuando evalúe la piel.
•	 Vigile de cerca a los pacientes lactantes o adultos mayores con piel frágil.
•	 Asegúrese de que la pestaña de cierre no entre en contacto con la piel del paciente.
•	 Si el producto está desgastado o dañado, deséchelo de acuerdo con la política del centro.

ADVERTENCIA

ENVOLTURAS DE SONDA DE OXÍMETRO DE PULSO POSEY:

 6554  anchura 3 cm (11/4”), longitud 14 cm (51/4”) y grosor 0,5 cm (⅝”)
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DE LA MANO
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Signalez tout incident grave lié à l’utilisation du dispositif à TIDI Products et à l’autorité compétente de l’État membre.
Les traductions de ce document en français, espagnol, néerlandais, allemand, italien et portugais sont disponibles sur le site www.tidiproducts.com/IFU.
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DESCRIPTION DU PRODUIT : sa conception universelle lui permet de 
s’ajuster au pied d’un nouveau-né, à l’orteil d’un nourrisson, et au doigt 
d’un enfant ou d’un adulte. Les bandes Posey peuvent également être 
coupées pour un ajustement personnalisé.

INDICATION: les bandes pour capteur d’oxymètre de pouls sont destinées 
à sécuriser les transducteurs optiques flexibles ou les capteurs de sonde 
sur le patient sans utiliser de bande adhésive.
La conception universelle du produit lui permet de s’ajuster au pied d’un 
nouveau-né, à l’orteil d’un nourrisson et au doigt d’un enfant ou d’un 
adulte. Les bandes Posey peuvent également être coupées pour un 
ajustement personnalisé . 

CONTRE-INDICATIONS : Aucune. 

CAPTEURS DE
SONDE

D’OXYMÈTRE

FIL

APPLICATION SUR UN PIED APPLICATION SUR 
UN ORTEIL

APPLICATION SUR
UN DOIGT

BANDE DE CAPTEUR POSEYLANGUETTES
DE FERMETURE
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•	 Inspectez le produit avant chaque utilisation ; vérifiez que le produit ne présente pas de mailles ou de parties rompues, 
de déchirure, de coupure ou d’effilochage ; N’utilisez PAS le produit s’il est défectueux ou endommagé.

•	 Assurez-vous que votre patient présente une fonction vasculaire périphérique stable avant de mettre en place un capteur 
d’oxymètre de pouls.

•	 Sécurisez le capteur sans tension avec la bande pour capteur d’oxymètre de pouls Posey, et ne la serrez jamais de 
manière excessive.

•	 Vérifiez le site immédiatement après avoir appliqué le capteur afin d’assurer que la circulation est adéquate.
•	 Prévoyez des contrôles de la circulation lors de toutes les évaluations du patient.
•	 Suivez les politiques et les procédures de votre hôpital lors de l’évaluation de la peau.
•	 Surveillez étroitement les nourrissons et les patients âgés présentant une peau fragilisée.
•	 Assurez-vous que la languette de fermeture n’entre pas en contact avec la peau du patient.
•	 Éliminez le produit conformément à la politique de votre établissement s’il est usé ou endommagé.

MISE EN GARDE

BANDES POUR CAPTEUR D’OXYMÈTRE DE POULS POSEY:

 6554  Largeur 3 cm (11/4”), longueur 14 cm (51/4”) et épaisseur 0,5 cm (⅝”)
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•	 Surveillez étroitement les nourrissons et les patients âgés présentant une peau fragilisée.
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MISE EN GARDE
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Segnalare eventuali incidenti gravi correlati all’uso del dispositivo a TIDI Products e all’autorità competente dello stato membro.
Le traduzioni del presente documento in francese, spagnolo, olandese, tedesco, italiano e portoghese sono disponibili al sito www.tidiproducts.com/IFU.

Sonde a fascetta per pulsossimetro Posey® 6554
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: il design universale si adatta al piedino 
e all’alluce del neonato o al dito di un bambino o di un adulto. Le fascette 
Posey possono anche essere accorciate per adattarsi meglio al paziente.

USO PREVISTO: le sonde a fascetta per pulsiossimetro hanno lo scopo di 
fissare i trasduttori ottici flessibili o i sensori della sonda al paziente senza 
l’impiego di cerotto adesivo.

Il design universale si adatta al piedino e all’alluce del neonato o al dito di un 
bambino o di un adulto. Le fascette Posey possono anche essere accorciate 
per adattarsi meglio al soggetto. 

CONTROINDICAZIONI: nessuna. 

SENSORI DELLA
SONDA DEL

PULSOSSIMETRO

FILO

APPLICAZIONE AL PIEDE APPLICAZIONE ALL’ALLUCE APPLICAZIONE AL DITOSONDE A FASCETTA POSEYLINGUETTE DI
CHIUSURA

6554

•	 Ispezionare prima di ogni uso: controllare per la presenza di punti o parti rotte o materiale lacerato, tagliato                        
o sfilacciato; NON utilizzare se il prodotto è sporco o danneggiato.

•	 Prima di posizionare il sensore del pulsossimetro, accertare che il paziente abbia una circolazione vascolare 
periferica stabile.

•	 Fissare il sensore lascamente con la sonda a fascetta per pulsossimetro Posey e non stringere mai troppo.
•	 Immediatamente dopo l’applicazione del sensore, controllare il sito per verificare che la circolazione sia adeguata.
•	 Includere i controlli della circolazione in tutte le valutazioni dei pazienti.
•	 Seguire le politiche e le procedure dell’ospedale per la valutazione della cute.
•	 Monitorare attentamente i neonati e i pazienti anziani con cute fragile.
•	 Accertare che le linguette di chiusura non siano a contatto con la cute del paziente.
•	 Se il prodotto fosse usurato o danneggiato, smaltirlo secondo le politiche della struttura in materia.

AVVERTENZA

SONDE A FASCETTA PER PULSOSSIMETRO POSEY:

 6554  larghezza 3 cm (11/4”), lunghezza 14 cm (51/4”) lunghezza 14 cm (⅝”)

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: il design universale si adatta al piedino 
e all’alluce del neonato o al dito di un bambino o di un adulto. Le fascette 
Posey possono anche essere accorciate per adattarsi meglio al paziente.

USO PREVISTO: le sonde a fascetta per pulsiossimetro hanno lo scopo di 
fissare i trasduttori ottici flessibili o i sensori della sonda al paziente senza 
l’impiego di cerotto adesivo.

Il design universale si adatta al piedino e all’alluce del neonato o al dito di un 
bambino o di un adulto. Le fascette Posey possono anche essere accorciate 
per adattarsi meglio al soggetto. 

CONTROINDICAZIONI: nessuna. 
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•	 Ispezionare prima di ogni uso: controllare per la presenza di punti o parti rotte o materiale lacerato, tagliato                        
o sfilacciato; NON utilizzare se il prodotto è sporco o danneggiato.

•	 Prima di posizionare il sensore del pulsossimetro, accertare che il paziente abbia una circolazione vascolare 
periferica stabile.

•	 Fissare il sensore lascamente con la sonda a fascetta per pulsossimetro Posey e non stringere mai troppo.
•	 Immediatamente dopo l’applicazione del sensore, controllare il sito per verificare che la circolazione sia adeguata.
•	 Includere i controlli della circolazione in tutte le valutazioni dei pazienti.
•	 Seguire le politiche e le procedure dell’ospedale per la valutazione della cute.
•	 Monitorare attentamente i neonati e i pazienti anziani con cute fragile.
•	 Accertare che le linguette di chiusura non siano a contatto con la cute del paziente.
•	 Se il prodotto fosse usurato o danneggiato, smaltirlo secondo le politiche della struttura in materia.

AVVERTENZA

SONDE A FASCETTA PER PULSOSSIMETRO POSEY:

 6554  larghezza 3 cm (11/4”), lunghezza 14 cm (51/4”) lunghezza 14 cm (⅝”)



Meld een ernstig incident in verband met het gebruik van het hulpmiddel aan TIDI Products en de bevoegde instantie in de lidstaat.
Vertalingen van dit document in het Frans, Spaans, Nederlands, Duits, Italiaans en Portugees vindt u op www.tidiproducts.com/IFU.

Posey® –  wikkels voor saturatiemeter 6554
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PRODUCTBESCHRIJVING: De universele ontwerpen passen om de voet 
van een pasgeborene, de teen van een zuigeling en de vinger van een kind 
of volwassene. De Posey-wikkels kunnen ook op maat geknipt worden voor 
een perfecte pasvorm.

BEOOGD GEBRUIK: Wikkels voor saturatiemeters zijn bestemd omflexibele 
optische omvormers of sondesensors aan de patiënt te bevestigen zonder 
gebruik van tape.
De universele ontwerpen passen om de voet van een pasgeborene, de teen 
van een zuigeling en de vinger van een kind of volwassene. De Posey-wikkels 
kunnen ook op maat geknipt worden voor een perfecte pasvorm. 

CONTRA-INDICATIES: Geen. 

SATURATIE-
METERSENSORS

DRAAD

VOOR AANBRENGEN
OP DE VOET

VOOR AANBRENGEN
OP DE TEEN

VOOR AANBRENGEN
OP DE VINGER

POSEY-WIKKEL VOOR SONDESLUITSTRIPS

6554

•	 Inspectie voorafgaand aan gebruik: controleer op losse stiksels of kapotte onderdelen, of afgescheurd, in- of 
afgeknipt of rafelig materiaal; NIET gebruiken als het product vuil of beschadigd is.

•	 Zorg dat de perifere vaatfunctie van uw patiënt stabiel is voordat u een saturatiemetersensor aanbrengt.
•	 Zet de sensor losjes vast met de Posey-saturatiemeterwikkel en zorg dat deze niet te strak omsloten is.
•	 Controleer de locatie direct na aanbrengen van de sensor om zeker te zijn dat er afdoende bloedcirculatie is.
•	 Controleer de bloedcirculatie steeds als u de patiënt beoordeelt.
•	 Volg het beleid en de procedures van uw ziekenhuis voor het beoordelen van de huid.
•	 Wees extra alert in geval van zuigelingen of oudere volwassen patiënten met een delicate huid.
•	 Zorg dat de sluitstrip geen contact maakt met de huid van patiënt.
•	 Voer het product indien versleten of beschadigd af volgens het beleid van de instelling.

WAARSCHUWING

POSEY-WIKKELS VOOR SATURATIEMETER:

 6554  Breedte 3 cm (11/4”), lengte 14 cm (51/4”)  en dikte 0,5 cm (⅝”)

PRODUCTBESCHRIJVING: De universele ontwerpen passen om de voet 
van een pasgeborene, de teen van een zuigeling en de vinger van een kind 
of volwassene. De Posey-wikkels kunnen ook op maat geknipt worden voor 
een perfecte pasvorm.

BEOOGD GEBRUIK: Wikkels voor saturatiemeters zijn bestemd omflexibele 
optische omvormers of sondesensors aan de patiënt te bevestigen zonder 
gebruik van tape.
De universele ontwerpen passen om de voet van een pasgeborene, de teen 
van een zuigeling en de vinger van een kind of volwassene. De Posey-wikkels 
kunnen ook op maat geknipt worden voor een perfecte pasvorm. 

CONTRA-INDICATIES: Geen. 

SATURATIE-
METERSENSORS

DRAAD

VOOR AANBRENGEN
OP DE VOET

VOOR AANBRENGEN
OP DE TEEN

VOOR AANBRENGEN
OP DE VINGER

POSEY-WIKKEL VOOR SONDESLUITSTRIPS

•	 Inspectie voorafgaand aan gebruik: controleer op losse stiksels of kapotte onderdelen, of afgescheurd, in- of 
afgeknipt of rafelig materiaal; NIET gebruiken als het product vuil of beschadigd is.

•	 Zorg dat de perifere vaatfunctie van uw patiënt stabiel is voordat u een saturatiemetersensor aanbrengt.
•	 Zet de sensor losjes vast met de Posey-saturatiemeterwikkel en zorg dat deze niet te strak omsloten is.
•	 Controleer de locatie direct na aanbrengen van de sensor om zeker te zijn dat er afdoende bloedcirculatie is.
•	 Controleer de bloedcirculatie steeds als u de patiënt beoordeelt.
•	 Volg het beleid en de procedures van uw ziekenhuis voor het beoordelen van de huid.
•	 Wees extra alert in geval van zuigelingen of oudere volwassen patiënten met een delicate huid.
•	 Zorg dat de sluitstrip geen contact maakt met de huid van patiënt.
•	 Voer het product indien versleten of beschadigd af volgens het beleid van de instelling.

WAARSCHUWING

POSEY-WIKKELS VOOR SATURATIEMETER:

 6554  Breedte 3 cm (11/4”), lengte 14 cm (51/4”)  en dikte 0,5 cm (⅝”)
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Deve comunicar qualquer incidente grave relacionado com a utilização do dispositivo à TIDI Products e à autoridade competente do Estado-Membro.
Traduções deste documento em francês, espanhol, holandês, alemão, italiano e português encontram-se emwww.tidiproducts.com/IFU.

Braçadeiras de sonda de oxímetro de pulso Posey® 6554
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Braçadeiras de sonda de oxímetro de pulso Posey® 6554
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO: Os designs universais adaptam-se ao 
pé neonatal, ao hálux do bebé e ao dedo pediátrico ou de adulto. As 
braçadeiras da Posey também podem ser cortadas para se obter um        
ajuste personalizado.

INDICAÇÕES: As braçadeiras de sonda de oxímetro de pulso destinam-se 
a prender transdutores óticos flexíveis ou sensores de sonda ao doente sem 
utilizar fita adesiva.
Os designs universais adaptam-se ao pé neonatal, ao hálux do bebé e ao 
dedo pediátrico ou de adulto. As braçadeiras da Posey também podem ser 
cortadas para se obter um ajuste personalizado. 

CONTRAINDICAÇÕES: Nenhuma. 

SENSORES 
DA SONDA 

DO OXÍMETRO

FIO

APLICAÇÕES NO PÉ APLICAÇÕES NO HÁLUX APLICAÇÕES NOS DEDOSBRAÇADEIRA DE
SONDA POSEY

ABAS DO FECHO

6554

•	 Inspecione antes de cada utilização; verifique quanto à presença de pontos ou componentes danificados, material 
rasgado, cortado ou desgastado. NÃO utilize se o produto estiver sujo ou danificado.

•	 Certifique-se de que o seu doente tem uma função vascular periférica estável antes de colocar um sensor de oxímetro 
de pulso.

•	 Prenda o sensor frouxamente com a braçadeira de sonda de oxímetro de pulso Posey e nunca a aperte firmemente.
•	 Verifique o local imediatamente após a aplicação do sensor para ter a certeza que a circulação é adequada.
•	 Inclua verificações da circulação em todas as avaliações dos doentes.
•	 Siga as normas e os procedimentos do seu hospital ao avaliar a pele.
•	 Monitorize cuidadosamente bebés ou doentes idosos com pele frágil.
•	 Certifique-se de que a aba do fecho não entra em contacto com a pele do doente.
•	 Elimine o produto segundo as normas da instituição, se ficar gasto ou danificado.

AVISO

BRAÇADEIRAS DE SONDA DE OXÍMETRO DE PULSO POSEY:

 6554  Largura 3 cm (11/4”), comprimento 14 cm (51/4”) e espessura 0,5 cm (⅝”)

DESCRIÇÃO DO PRODUTO: Os designs universais adaptam-se ao 
pé neonatal, ao hálux do bebé e ao dedo pediátrico ou de adulto. As 
braçadeiras da Posey também podem ser cortadas para se obter um        
ajuste personalizado.

INDICAÇÕES: As braçadeiras de sonda de oxímetro de pulso destinam-se 
a prender transdutores óticos flexíveis ou sensores de sonda ao doente sem 
utilizar fita adesiva.
Os designs universais adaptam-se ao pé neonatal, ao hálux do bebé e ao 
dedo pediátrico ou de adulto. As braçadeiras da Posey também podem ser 
cortadas para se obter um ajuste personalizado. 

CONTRAINDICAÇÕES: Nenhuma. 

SENSORES 
DA SONDA 

DO OXÍMETRO

FIO

APLICAÇÕES NO PÉ APLICAÇÕES NO HÁLUX APLICAÇÕES NOS DEDOSBRAÇADEIRA DE
SONDA POSEY

ABAS DO FECHO
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•	 Inspecione antes de cada utilização; verifique quanto à presença de pontos ou componentes danificados, material 
rasgado, cortado ou desgastado. NÃO utilize se o produto estiver sujo ou danificado.

•	 Certifique-se de que o seu doente tem uma função vascular periférica estável antes de colocar um sensor de oxímetro 
de pulso.

•	 Prenda o sensor frouxamente com a braçadeira de sonda de oxímetro de pulso Posey e nunca a aperte firmemente.
•	 Verifique o local imediatamente após a aplicação do sensor para ter a certeza que a circulação é adequada.
•	 Inclua verificações da circulação em todas as avaliações dos doentes.
•	 Siga as normas e os procedimentos do seu hospital ao avaliar a pele.
•	 Monitorize cuidadosamente bebés ou doentes idosos com pele frágil.
•	 Certifique-se de que a aba do fecho não entra em contacto com a pele do doente.
•	 Elimine o produto segundo as normas da instituição, se ficar gasto ou danificado.

AVISO

BRAÇADEIRAS DE SONDA DE OXÍMETRO DE PULSO POSEY:

 6554  Largura 3 cm (11/4”), comprimento 14 cm (51/4”) e espessura 0,5 cm (⅝”)


